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 די:גי תומש רפס .1
 רמֹ֣אלֵ רחָ֖מָ ךָ֛נְבִ ךָ֥לְאָשְׁיִ־יכִּֽ היָ֞הָוְ
ֹזּ־המַ  דיָ֗ קזֶחֹ֣בְּ וילָ֔אֵ תָּ֣רְמַאָוְ תא֑
 ׃םידִֽבָעֲ תיבֵּ֥מִ םיִרַ֖צְמִּמִ ׳ה֛ וּנאָ֧יצִוֹה
 

And when, in time to come, a child of yours asks you, 
saying, ‘What does this mean?’ you shall reply, ‘It was 
with a mighty hand that Gd brought us out from Egypt, 
the house of bondage. 

 חספ לש הדגה .2
 :הרָוֹת הרָבְּדִּ םינִבָ העָבָּרְאַ דגֶנֶכְּ .אוּה Iוּרבָּ ,לאֵרָשְׂיִ וֹמּעַלְ הרָוֹתּ ןתַנָּשֶׁ Iוּרבָּ ,אוּה Iוּרבָּ ,םוֹקמָּהַ Iוּרבָּ
 .לוֹאשְׁלִ עַדֵוֹי וֹניאֵשֶׁ דחָאֶוְ ,םתָּ דחָאֶוְ ,עשָׁרָ דחָאֶוְ ,םכָחָ דחָאֶ
 

 ד:י םיחספ ימלשורי דומלת .3
 .לאָשְׁלִ עַדֵוֹי וֹניאֵשֶׁ ןבֶּ שׁפֵּיטִ ןבֶּ עשָׁרָ ןבֶּ םכָחָ ןבֶּ .הרָוֹת הרָבְּידִּ םינִבָ העָבָּרְאַ דגֶנֶכְּ .היָיחִ יבִּרִ ינֵּתַּ
 

 םש תומש י״שר .4
 שׁפֵּטִ קוֹניתִּ הזֶ .תאז המ
 וֹתלָאֵשְׁ קימִעֲהַלְ עַדֵוֹי וֹניאֵשֶׁ
ּז המַ" לאֵוֹשׁוְ םתֵוֹסוְ  ,"?תאֹ
 המָ" רמֵוֹא אוּה רחֵאַ םוֹקמָבְוּ
 םיטִפָּשְׁמִּהַוְ םיקִּחֻהַוְ תדֹעֵהָ
 תאזֹ ירֵהֲ ,)'ו םירבד( "'וֹגוְ
 הרָוֹת הרָבְּדִּ ;םכָחָ ןבֵּ תלַאֵשְׁ
 ,עשָׁרָ — םינִבָ העָבָּרְאַ דגֶנֶכְּ
 לאֵוֹשּׁהַוְ ,לֹאשְׁלִ עַדֵוֹי וֹניאֵשֶׁוְ
 ךְרֶדֶּ לאֵוֹשּׁהַוְ ,המָוּתסְ ךְרֶדֶּ
 :)אתליכמ( המָכְחָ

This is the question of a dull child who has not sufficient 
understanding to question very profoundly and who therefore 
asks in an indefinite fashion, “What is this?” In another 
passage (Deuteronomy 6:20) it states, “[When thy son asketh 
thee…], What mean the testimonies and the statutes and the 
judgments … [which the Lord our God hath commanded 
you?]” This, however, is the question of a wise son. The Torah 
in mentioning four different children, is speaking in reference 
to four different types of son: the wicked son, and one who 
has not sufficient understanding how to, and one who asks in 
an indefinite manner, and one who asks in a wise fashion (cf. 
Mekhilta d'Rabbi Yishmael 13:14:1; Jerusalem Talmud 
Pesachim 10:4). 

 
 לואשל עדוי וניאש דחאו םת דחא ה״ד חספ לש הדגה תעדו םעט .5

 
 

 ח-ז:בצ םיליהת רפס .6
ֹל רעַבַּ֭־שׁיאִֽ ֹז־תאֶ ןיבִ֥יָ־אֹל ליסִ֗כְוּ֝ עדָ֑יֵ א֣  ׃תאֽ
 

A brutish man cannot know, a fool cannot 
understand this: 

ֹרפְבִּ  ןוֶאָ֑ ילֵעֲפֹּ֣־לכׇּ וּציצִיָּוַ֭ בשֶׂעֵ֗־וֹמ֥כְּ ׀ םיעִ֨שָׁרְ חַ֤
 ׃דעַֽ־ידֵעֲ םדָ֥מְשָּׁהִלְ

though the wicked sprout like grass, though all 
evildoers blossom, it is only that they may be 
destroyed forever. 

 
 םש םיליהת ם״יבלמ .7

 חלשו םע ףתתשמו ימהבה םדא אוה רעבהש ,ליסכ ןיבו רעב ןיב לדבה שי .ןיבי אל ליסכו ,עדי אל רעב
 ליוא ליסכ תומש ילדבה רדגב ילשמ 'יפב ש''מכ( לודג העד לעב םימעפל היהי ליסכה לבא ,הריעב תא
 אוה העידיהש הנבהו העידי ןיב לדבה שיו ,ועשרו ותואת ינפמ המכחה יקחב ךלוה וניאש קר )יתפ
 םירבד עדוי ליסכהו ,לכשה יתפומ י''ע אוה הניבהו ,תונושאר תולכשומ וא שוחה י''ע גשומה רבדב
 ןיבהל הנובתה יתפומב שמתשהל הצור וניא קר ,ןויסנהו הניחבה י''ע םדוקה לא רחואמה ןמ וגשויש
 : שוחב גשומה רבד ףא עדי אל רעבהו ,ולכשב םג
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 די:גי תומש )באווש ןועמש ׳ר( הבאושה תיב ןיעמ .8
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